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OCOBJIMBOCTI PEAJII3ALIIL
IMPEOIMETHO-MOBHOTI'O IHTETPOBAHOT'O HABUAHHJI (CLIL)
SIK ITPOBIIHOI METOAVKV HABUAHHS
THO3EMHWMX MOB Yy €BPOIII

YV cmammi eucsimaeno ocobrueocmi peanizayii npeomMemuo-mo8HO20 IHMeSPOBaAHO20
nasyanns (CLIL) sk npo6ioHOi MemoOuKku HA8UaHHs iHO3eMHux mos y €eponi. JJocniodceno u
KOHKPEeMU308ano 1020 0e@Iiniyito AK Cy4acHull Mexanizm hopmyeants haxosoi KoMnemenmunocmi
ManOymHb020 8UCOKOKBANIPIKOBAHO20 Cheyianicma 3 0OHOYACHUM 0BOJOOIHHAM HUM [HO3EMHOI
MOB0I0, WO CHpUSIE 8CEOINHOMY PO3GUMKY 0COOUCOCMI, aKmMuUgIi3ye 6adcanus Haoanl euguamu
iHO3eMHY MO8y ma 3abe3neuye CMAHOBLEHHS KOHKYPEHMOCHPOMONCHO20 (axieys, 30amHO20 Yy
Mandoymuoomy oopamu 2iOHy npogeciio Ha PUHKY npayi ceimy.

Jlosedeno, wjo 8nposaddicents npeoMemHo-MOBHO20 IHMeSPOBAHO20 HABYAHHS 8 OCEIMHIl
npoyec axmueizye Ni3HABANbHI AKOCMI YUMIE ma MOmMuU8ye ix 00 6usuenHs mici uu inwioi
HAB4aIbHOI QUCYUNTTIHU THOZEMHOIO MOBOIO.

Memoio docnioncenns ¢ ymounenns inmepnpemayii nowsmms CLIL (npeomemno-moene
iHmezposane HABUAHHA) MA OKpecilenHs 0coOau8ocmell 11020 peanizayii K npoeioHoi MemoouKu
HABUAHHSA THO3eMHUX MO8 Y €6poni.

Memooonozia. Y cmammi GUKOPUCMAHO AHANI3 HAYKOBUX Odcepel ma NPaKmuiHo2o
00C8i0y Ha @IIOCOPCLKOMY, 302ANbHOHAYKOBOMY DIGHAX Ni3HAHHS. Memooonociunoio 0CHOB0I0
00CHIONCEHHS € CUCMEMHO-OULILHICHUL NIOXI0, cunepeemuunuil nioxio, ingopmayitinuil nioxio,
KYIbMYPONO2IUHULL NiOXI0 00 aHANi3y nedazociuHux O0o0Ciodcenb ma NPaAKMUyHo20 00C8i0y
opeanizayii i 3micmy npeomMemHo-moeHo2o inmeeposanoco hnasuanus (CLIL) sax nposionoi
MemoouKu HagyauHs iHozemuux mos y €eponi. Poboma 6a3zyeanacey na icmopuyHux, mepmino-
JIOCTYHUX, (DYHKYIOHANbHUX, CUCTHEMHUX, KOSHIMUBHUX (NI3HABANLHUX) NPUHYURAX HAYKOBO2O
NIZHAHHA.

Haykosa Hoeusna noisicac 6 mMoMmy, W0, 6UX00A4U 3 AHANI3Y HAYKOBUX Odiceper,
npucesiueHux Yil npooaemamuyi, ma nPakmu4Ho2o 00C8i0y KOHKPemu308ano 0e@iniyiio noHsmmsi
npeomemno-moenoz2o inmezposanozo nasuanns (CLIL). Okpecneno ocobrusocmi tioco peanizayii
5K NPOGIOHOT MemOOUKY HABYAHHS IHO3EMHUX M08 )y €8poni.

Bucnoeku. 1. Ilpeomemuo-mosHe inmezposane HABYAHHSA € CYUACHUM MEXAHIZMOM popmy-
6anHs axoeoi KomnemeHmMHOCmI MAUOYMHbLO20 BUCOKOKBANIpIKO8aHO20 chneyianicma 3
OOHOYACHUM  O0BOJOOIHHAM HUM IHO3EMHOIO MOB0I0, WO CHPUAE BCEOIYHOMY PO3BUMNKY
ocobucmocmi, akmugizye 0adCcanHs Ha0all BUBUAMU IHO3EMHY MOBY Ma 3a0e3neuye CIMAaHOBIeHH s
KOHKYPEHMOCHPOMOIAICHO20 (Paxieys, 30amuoco y maudymubomy obpamu 2ioHy npogeciio Ha
PUHKY npayi ceimy.

2. IIpoyec hopmysannss 6MiHb [HUOMOBHO20 CRIIKYSAHHS VUHAMU 302ANbHOOCEIMHIX WKL,
CMYyOeHmamu 6UWUX HABYANbHUX 3AKNA0I6 CMAE eheKMUBHIUUM 3 GUKOPUCIAHHAM MEXHOI02iu
NpeoOMemHO-MO8He  [HMezpo8aHe  HABYAHHA  AK  [HHOBAYIUHOI  MemoOuku  ni020mosKu
BUCOKOKBANIPIKOBAHUX (DAXIBYI8 V PIZHUX 2AIY38X 3HAHD.

Kniouogi cnosa: erobanizayis, espoinmezpayis, inmezpayis, iHozemui mMosu, €sponeicbkuil
Cor03, memoouxa, npeomMemHo-MOGHe [HMEe2PO6ane HAGUAHHSA, YHeHb, CMYOeHm, CYCRIIbCMEO,
depoicasa.

IMocranoBka mnpobGaemu. Y apyromy gecatwmtri XXI cTomitrs TiioOamizaiis, €BpOiHTerparis,
€KOHOMIYHA, TIOJITUYIHA, OCBITHS 1 KYJIBTypHa B3a€MOil BU3HAYAIOTH MOPSAIOK JACHHHWHA KOXHOI JEp)KaBH Ta
aKTYyaJI3yIoTh IpouecH peopMyBaHHS BIAIOBITHHUX raly3eil y Cy4acHOMY CyCIIBCTBI.
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AKTYAJIBHI IIMTAHHS IIATOTOBKM CYYACHUMX YUUTEIIIB I BUKIIAJAYIB IHO3EMHUX MOB

Huni, Ykpaina Ooperbcst 32 cBOoe MaiiOyTHE Ta HparHe CTaTd PiBHONPABHHUM WIEHOM C€BPOIEHCHKOTO
Corozy. Came TOoMy, 3HaHHS IHO3EMHHX MOB, 30KpeMa BiJIbHE BOJIOJIHHA MOBaMH KpaiH-ydacHuIs €C crae
MePIIOYEPTOBUM Y KHUTTI Moozl Hamoi nep>xaBu. HaOyTTss 0co00f0 iHTETpaTHBHUX KOMYHIKaTHBHHUX HaBHUOK
1HO3EeMHOIO MOBOIO JJISI TIPOQECiiiHO-TITIOBOTO CIIIJIKYBaHHS 3 MPEICTaBHUKAMHU IHIIUX KYJIBTYP JO3BOJISIE HOMY
e(eKTHBHO peaji30ByBaTH CBOI 3HAHHSA, KOHKYpYBaTH Ha MDKHApOXHOMY PHHKY IIpalli, OTpuMaré OaxaHy
poOoTy Ta rixHy ii orary.

Haromocumo, mo y cydacHOMY CBiTi Pi3HOMaHITHI METOAM Ta IIAXOAW y HAaBYaHHI iHO3EMHHX MOB
HaOyBaloTh akTyanbHOCTi. OCOONMBOI yBarm y I[bOMY KOHTEKCTi 3aCIyrOBYyE METOAMKA IPEAMETHO-MOBHOTO
interpoBanoro HapuanHs CLIL (Bim amrn. Content and Language Integrated Learning, CLIL), ska €
BCECBITHBOBIZIOMOIO Ta €()eKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS B 0araTbox Jep)kaBax.

OnHak, Ha BiZMiIHY Bil IHIIUX KpaiH, BOpoBapkeHHsS Metoauku CLIL He 3HAWNUIO PO3BHTKY Ta
MOIIMPEHHsT y 3aKjiajax OCBITH B YKpaiHu. BBaxaemo, mo eBpoiHTerpauiiiHi mpouecu ta pedopMyBaHHS
CHCTEMH OCBITH B YKpaiHU CIIPSIMOBaHI Ha BJOCKOHAJICHHS PiBHS BOJIOJMIHHS iHO3€MHOIO MOBOIO IPOTPECHBHOL
MOJIOZI HaIIOi Jep)KaBH, IO 3yMOBIIOE HEOOXiTHICTh aKTyaTi3yBaTW MUTAHHS MIONO IMIUIEMEHTAIlil METOIUKHI
CLIL y cuctemy ocBité B YkpaiHi. LluM i BU3HAUa€ThCS aKTyalbHICTD i€l myOmiKarii.

AHami3 ocTaHHiX gochimxkeHb i myomikanmiii. I[IpoOreMaMn HayKOBHX pO3BIIOK BITYM3HAHUX
JOCTITHUKIB CTaJIH Pi3Hi acIIeKTH MPeIMETHO-MOBHOTO iHTerpoBanoro HaBuaHHs (CLIL), a came: BukopucTaHHas
CLIL y ¢dopmyBaHHI Ta PO3BHTKY BMiHB IHIIOMOBHOTO NPO(MECiHHOTO CHINKYBaHHA MaWOyTHIX odimepiB y
Bunux HapdaipHux 3aknmagax (Bpuk T. O., Jlebommua H. B.); acmektd BIpOBaKEHHS MPEIMETHO-MOBHOTO
interpoBanoro HapuanHs y 3BO (Illep6akosa O. JI., Hikidopuyk C. C.); BHBYCHHIO HpPEIMETHO-MOBHOTO
IHTETPOBAHOTO HABUAHHS K 3acO0Y MMiIBUIICHHS MOTHBAIIiT 10 HaBdaHHs (Pynuank O. M.) Toro.

Mertoro nociimkeHHst € yrouHeHHs iHteprperauii nousrts CLIL (mpeameTHO-MOBHE iHTErpoBaHe
HaBYaHHS) Ta OKPECJICHHs 0COOIMBOCTEH HOro peasizauii sSK MPOBiJAHOI METOANKU HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB y
€Bporii.

Mertoposiorisi. Y cTarTi BHKOPHCTAaHO aHaNi3 HAyKOBHX JDKEpPENd Ta IIPAaKTHYHOTO JOCBITYy Ha
(dimocodcbkoMy, 3aralbHOHAYKOBOMY PIBHAX IMi3HAHHS. METOOJOTIYHOI0 OCHOBOIO JOCIIKCHHS € CUCTEMHO-
TUSTBHICHUHM TMiAXiM, CHHEPTeTHIHHH MiaXia, iHGopMaIliiHUN Mmaxia, KyJasTypOJIOTIYHHUH MiAXig J0 aHami3y
MEAAroriYHUX JOCIIHKCHb Ta MPaKTHYHOTO JOCBiMY OopraHizamii i 3MicTy MpeIMETHO-MOBHOTO IHTETPOBAHOTO
HaBuaHHA (CLIL) sk mpoBigHOT METOAWKHM HaBYAHHS iHO3eMHHX MOB y €Bpomi. PoGora 0Oa3syBamach Ha
ICTOPUYHHX, TEPMIHOJOTIYHMX, (YHKIIOHANIBHUX, CHCTEMHHUX, KOTHITUBHMX (Mi3HABAJIbHUX) MPHHIUIAX
HAyKOBOT'O Mi3HAHHS.

OcHoBHI pe3yabTaT AociaimxeHHs. Y 1994 poui 10ciiJHUKOM y rainy3i 6aratoMoBHOT ocBiTH JleBizom
Maprrem Oyno mpesentoBaHo tepmin CLIL (Bix ammm. Content and Language Integrated Learning) s
MO3HAYECHHS] METOIUKH BHKJIAJaHHS 1 BUBYEHHS 3arajibHOOCBITHIX INpeaMeTiB (200 OKpeMuX po3iiiB)
iHO3eMHOI0 MOBOIO [3]. ¥V CIOBHHKY iHIIIOMOBHHX CIIiB: TIIyMau€HHS, CIIOBOTBOPCHHS Ta CIOBOBKHMBAHHS 32
penakuiero C. f1. Epmonenko, CLIL (Content and Language Integrated Learning) — me aOpeBiarypa, 110
MIO3HaYa€ NMPEAMETHO-MOBHE IHTETpOBaHe HaB4aHHA [1].

IIpodecop iHCTHTYTY HIMEIBKOI MOBH SK JApyroi iHo3emHOI mpu yHiBepcuteri JlyiicOypr-Eccew,
Himeuunna moktop Xaiike Pomib, cTBepmKye Mo Ha ChOTOAHI HAHOIMBII yHiI(QIKOBAaHUM € Take BU3HAYCHHS
CLIL — numakThyHa METONWKA, IO A€ 3MOTY (OPMYBAaTH Y THX, XTO HABYAETHCS, IHIIOMOBHY JIIHTBICTHYHY i
KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIi y TOMy CaMOMy HaBYaJILHOMY KOHTEKCTi, Y SKOMY BiIOyBaeThCsl (hOpMyBaHHS
3arajJbHUX 3HaHb Ta YMiHb. X. Poyijib 3ameBHsie, 1110 Bukopuctanus Mmetoauku CLIL y HaBuajgpHOMY TIpoIiieci Ma€e
JIBl METH, a came: BUBUEHHs (DaxoBOro mpenMera 3aco0aMu iHO3eMHOI MOBH Ta iHO3eMHOT MOBH uepe3 (haxoBuii
npeamer [2].

Taxk, igest iHTETpalii MpeMETHOTO Ta MOBHOTO HaBYaHHS JISKUTh B OCHOB1 TEXHOJIOT11 HABYaHHS, 32 SKO1
BUKJIaJlad iHO3eMHOi MOBH BHKOPHCTOBYE MDKIMCIMIDIIHAPHY TEMAaTWKy Ha 3aHATTIAX 3 iHO3eMHOI MOBH a0o
HaBYaHHA HHU3KM TIPeIMETIB BigOyBaeThCS 1HO3EMHOIO MOBOKO. TakuMM dYHMHOM iHO3eMHa MOBa € 3aco00M
KOMYHIKaIil Ta IMi3HaHHS, a HABYaHHS PiJHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBOIO CTA€ €IMHHUM IIPOIIECOM.

CLIL — sBume He HOBe miusi €Bpormu. OmHAaK OCTaHHIM YacoM BOHO HaOyBae nemaii OUIbIIOT
nonynsipHocTi y LleHTpanbhiit Ta 3axiqHii i yactuHax. KoHCynapTaHT cekTopy «MoBa Ta OCBITHS MMOJITHKAY TIPH
lere-Incturyti (Bix HiM. Goethe-Institut) y M. Mronxen, Himeyunna EpHer EHOT BBakae, 110 BUpilIadbHUMHA
NP IOMY € TPH apryMEHTH, a caMe:

1) emMmipHYHO-eKCTIEPUMEHTAbHA METOMKA HABYAHHS 0ararbOoX MPEAMETHHUX THCIMIUIH, OCOBIHBO
NPUPOJHUYNX, sSKa Ma€ BEIMKE 3HAYCHHS 1 /IS MNpOLECY BHMBUEHHS I1HO3€MHOI MOBH, Iiji 4Yac SKOTO
BHUKOPHCTOBYIOTHCS aHAJIOT19HI HaBYaIbHI METO/H,

2) BUBUCHHS I1HIIIOT MOBHU B aBTCHTHUYHOMY KOHTEKCTI Ta 31 3MICTOM, KU Bilpa3y MOXKHA 3aCTOCYBATH;

3) MOXKJIMBICTH 3aKPiIMTH MOBHI HABMYKK Ha OCHOBI KOHKPETHHUX peveii i mpomecis [2].

TToromxyrounch 3 mymkoro E. Exnra Bapro 3azHauntH, mo CLIL He nuine miaBUIye MIAaHCH HA YCIiX y
npoLeci BUBYCHHS IHO3EMHOI MOBH, aJie i 3arajoM pO3BHBA€ KOMYHIKaTUBHI 3110HOCTI Y4HIB. A ILie¢ € OJHI€I0 3
HalBa)KJIMBIMINX BJIACTUBOCTEH /ISl YCHIIITHOTO CTapTy B MpOQeciiHe )KUTTS Ta y JOCSATHEHHI OMPIsIHOT Kap’epH.
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V nomogizi «IIpo 3HaYeHHS peaMeTHO-MOBHOTO iHTerpoBaHoro HaBdaHHsI CLIL» Epuct EHaT 3a3Ha4mB,
mo CLIL - mnpemmeTHO-MOBHE iHTErpoBaHe HaBYaHHS a00 (axoBuil mpeaMeT HIMEIBKOK MOBOIO, IO
3aKpimieHe y HoBoMy 3akoHi Ykpainu «IIpo OcBiTy» Ta MOXXe BUKJIAJaTHCh, HOYNHAIOYH 3 OYATKOBOI ILIKOJIH
[2]. BBaxaemo, 110 Y KOHTEKCTi JAOCTIPKCHHs BapTO PETEIBHO MpOaHami3yBaTH NOCBiA BrpoBamkeHHs CLIL
I'ere-Incturyrom (Himeuunna) B Ykpaini. Tak, y npoekti «Mepexa cranoro po3sutky CLIL» I'ete-InctutyT B
VYKpaiHi IpONoHye OCBITHIO IuaTdopMy AJ1si 0OMiHY Ta MiABUINEHHS KBani(iKalii BYUTEINIB A TUX ACP)KaBHUX
KT YKpaiHH, sIKi B)kK€ BUKOPUCTOBYIOTh LI0 METOAMKY y HaBYaHHI, Ta JUI THX, sKi MaroTh iHTepec 1o CLIL-
METOJIMKH. METOI0 IFOTO MPOEKTY € KOJIeTialbHA CITIBIIPAIlI MiX BUUTEISIMH (PaxOBUX TUCITUILTIH Ta BUMTEIISIMHU
iHO3eMHOi (HIMENbKOi) MOBH, WiJABHINEHHS IMEIaroriyHO-IUAAKTHYHOT KoMmmeTeHTHOCTI y cdepi CLIL Ta
PO3BUTOK IHTCPAUCIMIUTIHAPDHUX HABYAIBHUX TPOCKTIB, SKi CTBOPIOBAIM O YMOBH Uil PO3BUTKY
JOCITTHAIIEKOTO MUCJIEHHS yuHiB [7].

PesynbraTom mmigHOI CHiBIpami BYMTENIB iHO3eMHOI (HIMENIBKOI) MOBH Ta BUHTENiB-TIPEIMETHHKIB i3
Cximroi €Bporm Ta LlenTpampHOi A3ii cTajma mpe3eHTamis aBTOPCHKHX YPOKIB JJIS YYHIB 32 TEeMaTUIHUMH
po3IinaMy, 110 BUBYAIOTHCS Ta iH., a caMe:

*HaBUaJbHI muciuiutiHn «biomorisy, «XiMmis», «Marematukay, «Dizuka» + «lHO3eMHa MOBa (HIMEIIBKA)Y.
VYunsim 12-15 pokiB, siki BOJIOJIIOTH iHO3EMHOIO (HIMELBKOIO MOBOIO) Ha DiBHI A2 MpPOMOHYETbCS BHUBYUTH
HaBYAIBHHI Matepian i3 iHTerpaTuBHOI TeMu «MaTeMaTHKa IOMoMarae JIMIaTies 310poBuM» (Bin HiM. Mathe
macht gesund) 3acobamu Himerbkoi MOBH. Y TpOIeCi BUBYCHHS I[i€] TEMH y4HI BHBYAIOTh HABYAIBHY TEMY
«JTroaceke Tino» (Big HiM. Der menschliche Korper) ta BUKOHYIOTH HH3KY Pi3HOMAHITHHX 3aBIaHb, 30KpeMa
YUTAIOTh TEKCTH HiMelbKoH MoBow Ha Temu «Cepie» (Big Him. Das Herz), «Kpos» (Bimx nim. das Blut),
BIATIOBIJAfOTH HA MUTAHHS 0 KOXHOTO 3 HUX, PO3B’A3YIOTh apu(PMETHYHI 331a4i, BUKOPHCTOBYIOUYH NIPH LILOMY
3HAHHS 3 MaTEMATHKH, XiMil Ta (i3UKH TOIIO;

*HaBYaNbHI aucruiutinu «bionoris», «[eorpadis» + «IHo3emHa (HiMerpka MoBa). YuHsaMm 13-15 pokis,
SKi BOJIOJIIFOTh 1HO3EMHOIO (HIMEIbKOi MOBH) Ha piBHI A2, B1 mpomoHyeThCs BUBYNTH HABYANBHUHA Martepiai 3
interpatuBHoOi TeMu «Bomui pecypem» (Bin Him. Wasserwelten) sacob6amu HiMerpkoi MOBH. Y MpoIeci BUBUCHHS
i€l TeMu y4Hi BUBYAIOTHh HaBUaIbHY TeMy — «Boga» (Bin HiM. Wasser) ta BUKOHYIOTh HU3KY PI3HOMaHITHHUX
3aBJIaHb, 30KpEMa YUTAIOTh TEKCT HIMEILKOI0 MOBOIO Ha TeMy «UucToTa Boau y npupoai» (Bix Him. das saubere
Wasser der Natur), BiAmoBifaroTs Ha TUTAHHS 10 HBOTO, OEPYTH YYaCTh Y TYPHIpi 3HABIIB MPUPOJHUYUX HAYK
«3HaHHsS Mpo Boay» (Bim HiM. Wasserwissen), mpe3eHTyOTh BIacHUH MpoekT «Boma y moiit mkomi» (Bia HiM.
Wasser in meiner Schule) romro;

"HaBYaIIbHI AUCIUILTiHY «bionorisy, «O6pa3oTBOpUe MUcTEeNTBO» + «lHO3eMHa (HIMEIbKa MOBa). Y YHIM
8-12 pokiB, sKi BOJOMIFOTE iHO3EMHOIO (HIMEIPKOIO MOBH) Ha piBHI A2, Bl mpomoHyeThcsi 03HAHOMUTHCE 13
«Upudrom bpaitna» (Big HiM. Blindenschrift) uepes opranm notuky 3aco0aMu HIMEIBKOIO MOBH, 30KpeMa
YUYHSM TIPOTIOHYETHCS TOTOPKHYTHCH IO Pi3HUX penbe(HO-KPAanKOBUX HMIPUPTIB i cKazaTH, IO TaM HAIHCAHO
HIMEIIbKOIO MOBOIO; NPOYUTATH TEKCT Ta IMOJUBHTHCS Bimeo-cioxeT mpo Jlyica Bpaitnema Tta #oro cucremy
mpudTy, BiIMOBICTH HA MUTAHHS JI0 IIbOTO TEKCTY (CI0XKETY) HIMEILKOI MOBOO TOIIO [6; 7].

€BpoIeHChKI MIKOJIM, € HHU3Ka MPEeIMETIB HaBYAJIbHOI MPOrpaMH BUKIIAJAETHCS 1HO3EMHOK MOBOIO,
ICHYIOTb B)XKE€ KiNbKa AecsaTuiiTh. Pesomrouiss Pagm €Bpormm 1995 poky cxBajuia akTHBHE BUKOPUCTaHHS
IHHOBAI[ITHUX METO/IB HaBYAHHS, OCOOJMBO IIiJl YaC BHBYCHHS HABYAJIBHUX MPEIAMETIB IHO3EMHOK MOBOIO,
BUKOPUCTOBYIOUM MOJKJIMBOCTI OUTIHTBaJILHOrO HaB4YaHHS [S]. 3rifHO 3 IIMM JOKYMEHTOM 3HAHHS TPbhOX
€BporneicbkuX MOB € TpiopuTeTHUM. 3BIT €Bponeiicbkoi Komicii 3 HaBuaHHs iHO3eMHHX MOB Big 2005 poky
CTBEP/UKYE, IO Hale(eKTUBHIMNM cIOCcOOOM YCHINIHOTO BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM € caMe BHUKOPHCTaHHS
iHO3eMHOT MOBH 3 NEBHOK Metoro [4]. TakuM 4yMHOM, iHO3eMHa MOBa CTa€ IIBHIILIEC iHCTPYMEHTOM, a He
KIHIIEBOIO METOIO HABYAHHSI.

Tak, 3anpoBapkenns 3auaTh CLIL He noTpeOye Hapa3i HOBMX HaBYAJIBHMX IUIaHIB. HeBenmki mpoekTHi
MOAYNTI B MeXax IPEAMETHUX 3aHATh B JAOCTATHIH Mipi NMPHUCTOCOBaHI s iX BUKOPUCTAHHS IiJl Yac ypOKY.
Hanpuknan, Ha oqHOMY 3aHSTTI Y4HI JI3HAIOTHCS MPO ICTOPIIO cepeAHbOBIYHOI AHIUNII Ta MPAaKTUKYIOTHCS Y
BUKOPHCTAHHI YaciB Ji€CiiB, HA IHIIOMY — CTaBIIATh HECKIATHUNA (Di3HUHIIA eKCIIEpUMEHT 1 0O0TOBOPIOIOTH HOTO,
BUKOPHCTOBYIOUH CTYICHI TOPIBHAHHS TNPHUKMETHUKIB, MAaJIOKH, BHBYAIOYH KOJIBOPH, 3MIIIYIOTH (apOum i
JII3HAIOTHCA, CKUTBKH PI3HUX KOJIBOPiB BUXOAUTH 13 TPHOX — UEPBOHOTO, KOBTOTO 1 CHHBOTO.

JIBOMOBHE TIpeMETHE 3aHATTSA € HOBHM IIKUTBHHM IpPEAMETOM, TOMY IO (HasBHI) €JEMEHTH MOXYTb
KOMOIHYBaTHCSl ONMH 3 OJHHMM 1 YTBOPIOBATH, TAKMM YWHOM, HOBHUH croci® mepenadi Ta 3aCBOEHHS 3HAHb 1
HABHYOK. 3aBJIIKH KOMILJIGKCHMM BHMOTaM BOHO 3yMOBIIIO€ HEOOXIJHICTH 3allpOBaPKCHHS HOBUX METOJHYHO-
JUTAKTUYHUX ITiXOAIB, TAKHX SK OPi€HTAIsS HA JISUTbHICTH, IICHTPaIbHA IMO3UIS YYHS Ta Horo aBroHoMis. I1ix
Yac HbOTO BiJIOyBa€ThCs HaBYaHHS IIEBHOTO IPEAMETa MOBOIO Ta 33 JOTIOMOI'OI0 MOBH O/IHOYAcHO. Tak, BUHHKAE
IIUKJI CTIPUAMATH MOBY, CIIOCTEpiraTti, BUIPOOOBYBaTH, BUKOPHCTOBYBATH, TEHEPYBATH 1 CBIZIOMO BXXHMBATH, SIKMH
MOCTIHHO OBTOPIOETHCS SIK Y HEBEJIMKHUX, TaK 1 B 3HAYHUX MaciTabax.

Jns HaBYanbHUX AMCLMIUIIH, SIKI BHKIAQJAIOTBCS JIBOMa MOBaMH, HE BCTAHOBIIOIOTHCS JIBA BHIHU
HaBYaJbHUX IiiyIed. OJUH NpeIMeT € TOJIOBHUM, BIJIIOBIAHO caMe 10 HOro TeMaTHKH Ta 3MICTy BH3HA4YalOThCS
HaBuanbHi 1. [Ipupomnmui mpeamern (Oiosoris, ¢iziosmoris, aHartomis, reorpadis Ta iH.) Ta HaBYaJIbHI
JUCHUIDTIHKA  (Pi3MKO-MaTeEMaTHYHOro MKy (Maremarwka, (i3Mka, Ximis, iHQOpMaTHKa, TEXHIKa Ta iH.)
IMIIOHYIOTb JUI ABOMOBHOTO 3aHATTSA OCOOMMBHMM YMHOM, TOMY IIO, IO-TIEpIIE, OONABOM IpEeIMETaM — BIACHE
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AKTYAJIBHI IIMTAHHS IIATOTOBKM CYYACHUMX YUUTEIIIB I BUKIIAJAYIB IHO3EMHUX MOB

TOJIOBHOMY 1 MOBHOMY — TpPUTaMaHHHA EMIIPUYHO-CKCIICPUMEHTANBHUM IMiNXiJ, IO BHMAarae MOiOHUX
HaBYAJIBHUX METOMIB; 1, MO-Apyre, iHIIAa MOBa BUBYAE€THCS B aBTCHTUYHOMY KOHTEKCTI 1 MOXeE Bimpasy
BUKOPHCTOBYBATHCS Ha TPAKTHIIi; i, MO-TPETE, MOBHA Jisl MOXXe €(EeKTHBHO 3aCBOIOBATHCSA Ha KOHKPETHHX i
3pO3yMiINX pedax i mporecax.

Haromocumo Ha ToMy, 10 IBOMOBHE ITPEMETHE 3aHITTS BUMAarae KoorepaTuBHUX ¢opm criBmparii. Came
TOMy HOMy IMIIOHYe mpoekTHa poborta. Take HaB4aHHS He OOMexeHe (HOpMaNBHO-IHCTUTYHIHHUMH (popMamu,
BOHO MOJKE TaKOX BHKOPHCTOBYBATHUCSA i 11032 MEXaMH 3aHATTA B ayIUTOpii, HAPUKIIA], B MDKIMCUUILTIHAPHUX
npoekrax. JIBOMOBHE HaBYaHHS MOXKE MPOXOAWTH B HAaHPi3HOMAHITHINIMX (QopMax, 30KpeMa e MOXKYTb OyTH
HEBEJIMKI TeMaTW4Hi 4K 0araToTHKHEBI NPOEKTHI MOJIYJI Ha ypoll; Yd OpPIEHTOBaHI Ha KOHKPETHY HaBYaJIbHY
L[JIb MIBPIYHI YM OJHOPIYHI TEMaTHYHI IUKJIM 3arajbHOrO XapakTepy; abo K IX MO)KHA BKJIIOYUTH B HaBYAJIbHI
IUIaHHM, IHTETPYIOYH Y MPOIeC HABYAHHS TPUBAJICTIO KUJIbKa POKIB.

BaxiauBuMm € Te, IO IBOMOBHE HABYaHHS MOXKE PO3MOYMHATHCS BXKE B JUTAYOMY CaJO4YKy UM Y
MiATOTOBYMX MOMIKITBHUX TPYyIax — 3BHYAifHO, B irpoBiii (opMi — i MPOTOBKYBATHCS Y TIOYATKOBIH IIKOIMI, a BKe
Y cepeIHii MK JOCATHYTH NOBHOI 3pIIOCTI Ta BUPaKEHHS, BHKOPHCTOBYIOUH IS ITHOTO YBECH CBIH MOTEHITIAI
Y BHIIIH IITKOJTI.

BucHoBku. 1. [IpeMeTHO-MOBHE iHTEIPOBaHE HAaBYaHHS € CyYaCHUM MeXaHi3MoM (opMyBaHHA (haxoBol
KOMIETEHTHOCTI MaHOyTHROTO BHCOKOKBATi()iKOBAaHOTO CITEI[iallicTa 3 ONHOYACHUM OBOJIONIHHAM HUM
IHO3EMHOI0 MOBOIO, IO CIIPHA€ BCEOIYHOMY PO3BHTKY OCOOWCTOCTI, aKTHBiI3ye OakaHHS HaJalli BHUBYATH
IHO3eMHY MOBY Ta 3a0e3Ie4y€ CTAHOBJCHHS KOHKYPCHTOCIPOMOXHOTO (DaxiBIlsg, 3[aTHOTO Y MalOyTHHOMY
oOparu rizny npodecito Ha pHHKY Ipalli CBITY.

2. Ilpouec ¢popMyBaHHSI BMiHb IHIIOMOBHOTO CIIIJIKYBaHHS YYHSIMH 3arajbHOOCBITHIX LKL, CTYJCHTaMU
BUIMX HABYAJIBHHMX 3aKIaJiB CTa€ e(EeKTHBHIIIUM 3 BHKOPHCTAaHHSIM TEXHOJIOTIH TMpeIMEeTHO-MOBHE
IHTErpoBaHe HAaBYaHHs SIK IHHOBAI[IfHOI METOIMKH MiATOTOBKH BHCOKOKBaJi()iKOBaHUX (haxiBIIB Yy pi3HHX
rajy3six 3HaHb.
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FEATURES OF THE IMPLEMENTATION
OF CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING (CLIL)
AS A LEADING TEACHING METHOD
FOREIGN LANGUAGES IN EUROPE

The article highlights the peculiarities of the implementation of the Content and Language
Integrated Learning (CLIL) as a leading method of teaching foreign languages in Europe. Its
definition has been researched and specified as a modern mechanism for the formation of the
professional competence of a future highly qualified specialist with the simultaneous mastery of a
foreign language, which contributes to the comprehensive development of the personality,
activates the desire to further study a foreign language and ensures the formation of a competitive
specialist who is able to choose a worthy profession in the world labor market in the future.

It has been proven that the introduction of subject-language integrated training into the
educational process activates the cognitive qualities of students and motivates them to study one
or another academic discipline in a foreign language.

The purpose of work is to clarify the interpretation of the concept of CLIL (Content and
Language Integrated Learning) and outline the features of its implementation as a leading method
of teaching foreign languages in Europe.

Methodology. The article uses the analysis of scientific sources and practical experience at
the philosophical and general scientific levels of knowledge. The methodological basis of the
research is a system-activity approach, a synergistic approach, an informational approach, a
cultural approach to the analysis of pedagogical research and practical experience of the
organization and content of the Content and Language Integrated Learning (CLIL) as a leading
method of teaching foreign languages in Europe. The work was based on historical,
terminological, functional, systemic, cognitive (cognitive) principles of scientific knowledge.

The scientific novelty is that, based on the analysis of scientific sources devoted to this
issue and practical experience, the definition of the concept of the Content and Language
Integrated Learning (CLIL) has been specified. Features of its implementation as a leading
method of teaching foreign languages in Europe are outlined.

Conclusions. 1. The Content and Language Integrated Learning is a modern mechanism
for the formation of the professional competence of a future highly qualified specialist with the
simultaneous mastery of a foreign language, which contributes to the comprehensive development
of the personality, activates the desire to further study a foreign language and ensures the
formation of a competitive specialist who is able to choose a worthy profession on the labor
market in the future the world

2. The process of formation of foreign language communication skills by students of
secondary schools, students of higher educational institutions becomes more effective with the use
of technologies subject-language integrated training as an innovative method of training highly
qualified specialists in various fields of knowledge.

Keywords. Globalization, European integration, integration, foreign languages, European
Union, methodology, the Content and Language Integrated Learning, pupil, student, society, state.
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